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Doorlife ha studiato soluzioni specifiche per il settore alberghiero interpretandone 

le esigenze tecniche, estetiche e di comfort. La proposta è caratterizzata da un’ampia 

gamma di porte ad elevato livello di personalizzazione, affiancate da un servizio 

affidabile ed efficiente.

Doorlife developed specific solutions for hotel field combining technical, aesthetic and comfort 

needs. The proposal includes a wide range of doors with high customizing level, combined with a 

reliable and efficient service.

Doorlife a développé des solutions spécifiques pour répondre aux exigences techniques, esthétiques 

et de confort du secteur de l’hôtellerie. La collection se caractérise par une large gamme de 

modèles, d’un haut niveau de personnalisation ainsi que d’un accompagnement de qualité.

welcome DOORLIFE.
Le nuove porte doorlife 
dedicate all’ospitalità

welcome DOORLIFE.
LES NOUVELLES PORTES DOORLIFE POUR  
LE SECTEUR Hôtelier 

welcome DOORLIFE.
DOORLIFE NEW DOORS FOR HOTEL FIELD
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W.SIGMA, BOISERIE
noce nazionale naturale  natural italian walnut  noyer italien naturel
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W.N30, STIPITE FILO
canapa e inserti in noce nazionale
hemp with italian walnut inserts
chanvre et inserts en noyer italien8 9





W.G21, STIPITE FILO
caffè  coffee  café
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W.ALFA, STIPITE FILO
laccato bianco  white lacquered  laqué blanc14 15



W.AMALTEA, STIPITE FILO
frassino bianco  white ash  frêne blanc16 17



W.METIS, STIPITE BASIC
larice ghiaccio larice ghiaccio larice ghiaccioW.METIS, STIPITE BASIC

larice ghiaccio  ice larch  mélèze glace18 19



W.CAPRERA, STIPITE BASIC
laccato bianco  white lacquered  laqué blanc20 21



W.PASITEA, STIPITE BASIC
gris clair  gris clair  gris clair22 23





W.METIS, STIPITE BASIC
bianco graf matrix  white graf matrix  blanche graf matrix
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W.CIPRO, STIPITE BASIC
laccato bianco  white lacquered  laqué blanc
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W.TREVI, STIPITE BASIC
noce nazionale tinto  dyed italian walnut  noyer italien teinté30 31





GAMMA e caratteristiche tecniche

range and specifications

Gamme et caractéristiques techniques

Elemento distintivo della collezione welcome è lo stipite, che viene proposto 

nelle due versioni FILO e BASIC. Da questa caratteristica si articola l’intera 

gamma dalla quale parte il programma di personalizzazione pensato per voi che 

più si addice alle vostre esigenze. Le possibili finiture si dividono in laminatini, 

legno e laccati; ognuna di esse adotta 2 distinti livelli di certificazione EI che 

permettono al cliente di poter avere tantissime possibilità di scelta e sicurezza.

A distinguishing element of Welcome collection is the frame, proposed in two versions: FILO and BASIC. This feature is the 

starting point for the whole range, with a wide customization program to match different needs. Available in laminated, 

wood and lacquered finishing, each configuration has three different REI certification levels, assuring customers plenty 

of choice and safety. 

Le chambranle est décidément l’élément qui se distingue des autres dans la collection Welcome. Il est aussi bien proposé 

dans les deux versions FILO que BASIC. Toute la gamme s’articule autour de cette caractéristique et du programme de 

personnalisation spécialement conçue pour répondre à vos exigences. Le choix s’articule autour des mélaminés, bois et 

laqués. Ces trois configurations répondent aux trois niveaux distincts de certification REI permettant ainsi à chaque client  

d’avoir un maximum de choix.
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Stipite filo 
filo FRAME

Chambranle filo

Cerniere a scomparsa regolabili

Concealed adjustable hinges

Charnières invisibles réglables

Complanarità anta/coprifili

CoplanarITY door/casing frame

Vantail/couvre-joints coplanaires

Stipite in listellare sp. 40 mm 

Blockboard frame 40 mm thick

Chambranle en bois à lattes épaisseur 40 mm

apertura sinistra 
spingere

Left opening 
pushing side

Poussant gauche

apertura destra
spingere

Right opening 
pushing side 

Poussant droit

Anta tamburata

Hollow core LEAF

Vantail à âme creuse

Coprifilo telescopico in compensato da  
110x18 mm ad incastro lato a spingere

110x18 mm telescopic plywood casing frame 
snap-fit pushing side 

Couvre-joints contreplaqués à encastrement 
réglables de 110x18 mm coté poussant

Coprifilo telescopico in 
compensato da 70x10 mm aletta da 
20 lato a tirare

70x10 mm telescopic plywood 
casing frame with 20 mm click-on 
fitting pulling side

Couvre-joints contreplaqués à 
débattement réglable de 70x10 mm 
avec retour de 20mm Coté tirant

Anta tamburata 58,5 mm nominale

Serratura magnetica di serie

58,5 mm nominal dimension hollow core leaf

Standard magnetic lock 

 
Vantail à âme creuse 58,5 mm (nominale)

Serrure magnétique de série

Anta tamburata 58,5 mm nominale

Struttura anta e telaio complete 
di guarnizioni termoespandenti e 
dispositivi di ritenuta termo attivati

Resistenza al fuoco testata secondo 
UNI EN 1634-1

Dispersione dei fumi testata 
secondo UNI EN 1634-3 CLASS. Sa

Isolamento acustico testato secondo 
UNI EN ISO 10140-1 10140-2

Potere fonoisolante 29 dB e 41 dB 
da laboratorio

58,5 mm nominal dimension hollow core leaf

Leaf and frame structure complete with 
thermal-expanding joints and gaskets

Fire-proof test according to UNI EN 1634-1

Smoke leakage test according to UNI EN 
1634-3 CLASS. Sa

Sound-proof test according to UNI EN ISO 
10140-1 10140-2

Laboratory-tested sound-insulating power 
29 dB and 41 dB

Vantail à âme creuse 58,5 mm (nominale)

Structure cadre et vantail avec joints 
intumescents et dispositifs de retenue 
thermoactifs

Résistance au feu testée selon UNI EN 1634-1

Dispersion de la fumée testée selon UNI EN 
1634-3 CLASS. Sa

Isolation phonique testée selon UNI EN ISO 
10140-1 10140-2

Réduction phonique 29 dB et 41 dB tests  
faits en laboratoire

Anta tamburata 58,5 mm nominale

Struttura anta e telaio complete 
di guarnizioni termoespandenti e 
dispositivi di ritenuta termo attivati

Resistenza al fuoco testata secondo 
UNI EN 1634-1

Dispersione dei fumi testata 
secondo UNI EN 1634-3 CLASS. Sa

Isolamento acustico testato secondo 
UNI EN ISO 10140-1 10140-2

Potere fonoisolante 29 dB e 41 dB da 
laboratorio

EI 0 DOOR EI 30 DOOR EI 60 DOOR

Porte EI 30 e EI 60 eseguibili a 2 ante e a 2 ante con oblò.
Disponibile stipite unico pezzo fino a 135 mm.

EI30 and EI60 doors available in double-leaves and double-leaves 
with port-hole versions. Monoblock frame available up to 135 mm.

Porte EI 30 et EI 60 faisable en 2 vantaux ou 2 vantaux avec hublot. 
Chambranles disponibles à l’unité allant jusqu’à 135 mm. 

Vantail à âme creuse 58,5 mm (nominale)

Structure cadre et vantail avec joints 
intumescents et dispositifs de retenue 
thermoactifs

Résistance au feu testée selon UNI EN 1634-1

Dispersion de la fumée testée selon UNI EN 
1634-3 CLASS. Sa

Isolation phonique testée selon UNI EN ISO 
10140-1 10140-2

Réduction phonique 29 dB et 41 dB tests faits 
en laboratoire

58,5 mm nominal dimension hollow core leaf

Leaf and frame structure complete with 
thermal-expanding joints and gaskets

Fire-proof test according to UNI EN 1634-1

Smoke leakage test according to UNI EN 
1634-3 CLASS. Sa

Sound-proof test according to UNI EN ISO 
10140-1 10140-2

Laboratory-tested sound-insulating power 
29 dB and 41 dB

36 37



EI 0 DOOR

EI 30 DOOR

EI 60 DOOR

Stipite filo filo FRAME Chambranle filo

EI 0 DOOR

Riempimento anta truciolare forato

Leaf with chipboard inside

âme aggloméré tubulaire

Riempimento anta alveolare in carta rinforzata

Leaf with honeycamb inside

âme alvéolaire en carton renforcé

Telaio con prolunga in mdf per muri di spessore da 140 mm a 210 mm.
Sono disponibili prolunghe per muri di spessore fino a 560 mm.

Frame with MDF extension for wall thickness from 140 to 210 mm. 
Extension available for wall thickness up to 560 mm.

Cadre avec élargisseurs en MDF pour cloisons de 140 mm à 210 mm. 
Possibilité d’élargisseurs pour cloisons jusqu’à 560 mm.

Coprifili in compensato

Plywood casing frame
Couvre-joints en contre 
plaqué

Stipite in listellare

Blockboard frame
Cadre en latté

Riempimento anta alve-
olare in carta rinforzata o 
truciolare forato

Leaf with honeycamb or 
chipboard inside
âme du panneau alvéo-
laire en papier renforcé 
ou aggloméré tubulaire

Riempimento anta 
tagliafuoco o tagliafuoco 
acustico

Leaf with fireproof or 
fireproof and soundproof 
materials
âme du panneau coupe feu 
ou coupe feu et acoustique.

Riempimento anta ta-
gliafuoco o tagliafuoco 
acustico. Ossatura in 
legno duro

Leaf with fireproof or 
fireproof and soundpro-
of materials. Frame in 
hard wood
âme du panneau coupe 
feu ou coupe feu et 
acoustique. Ossature 
en bois dur

Muro

Wall
Cloison

72 - 102
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Stipite Filo 
filo FRAME CHAMBRANLE filo

ei 0 / ei 30 / ei 60

w.amaltea w.pasiteaw.metis Bianco graf matrix
White graf matrix 
Blanche graf matrix

Bianco graf matrix
White graf matrix 
Blanche graf matrix

Gris Clair
Gris Clair
Gris Clair

Frassino bianco White ash Frêne blanc 
Gris Clair Gris Clair Gris Clair

Frassino bianco White ash Frêne blanc 
Gris Clair Gris Clair Gris Clair

Frassino bianco White ash Frêne blanc 
Bianco graf matrix White graf matrix    
Blanche graf matrix

w.ciprow.ALFA Bianco
White 
Blanc

w.caprera Bianco
White 
Blanc

Bianco
White 
Blanc

laminatini  laminate  melamine

laccati  lacquered laqué

Laccati ral a scelta
Choice of RAL lacquered colours
Choix de laqués couleurs

Laccati ral a scelta
Choice of RAL lacquered colours
Choix de laqués couleurs

Laccati ral a scelta
Choice of RAL lacquered colours
Choix de laqués couleurs

w.G21 w.N30Caffè
Coffee
Café

Canapa
Hemp
Chanvre

Creta Clay Argile
Canapa Hemp Chanvre

w.f15

w.w02 Caffè
Coffee
Café

Canapa Hemp Chanvre
Creta Clay Argile

legni  wood  bois

Caffè
Coffee
Café

Creta Clay Argile

w.sigma Noce nazionale naturale
Natural italian walnut
Noyer italien naturel
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Stipite BASIC 
basic FRAME

Chambranle BASIC

Complanarità anta, stipite e coprifili

Coplanarity door/frame/casing frame

Vantail, chambranle et couvre joints coplanaires

Cerniere a scomparsa regolabili

Concealed adjustable hinges

Charnières invisibles réglables

Stipite in listellare sp. 40 mm *

Blockboard frame 40 mm thick *

Chambranle en bois à lattes épaisseur 40 mm *

Anta tamburata

Hollow core LEAF

Vantail à âme alvéolaire

Coprifilo telescopico in compensato da 
70x10 mm aletta da 20 *

70x10 mm telescopic plywood casing frame 
with 20 m click-on fitting *

Couvre-joints contreplaqués à
débattement réglable de 70x10 mm avec 
retour de 20mm *

apertura sinistra 
spingere

Left opening 
pushing side

Poussant gauche

apertura destra
spingere

Right opening 
pushing side

Poussant droit

Anta tamburata 43,5 mm nominale 
reversibile fronte/retro per finiture 
in laminatino 
(finiture in legno e laccato non 
reversibili)

Serratura magnetica di serie

Battuta pari

Anta tamburata 43,5 mm nominale 

Struttura anta e telaio complete 
di guarnizioni termoespandenti e 
dispositivi di ritenuta termo attivati

Resistenza al fuoco testata secondo 
UNI EN 1634-1

Dispersione dei fumi testata 
secondo UNI EN 1634-3 CLASS Sa

Isolamento acustico testato secondo 
UNI EN ISO 10140-1 10140-2

Potere fonoisolante 33 dB e 40 dB 
da laboratorio

43,5 mm nominal dimension hollow core leaf

Leaf and frame structure complete with 
thermal-expanding joints and gaskets

Fire-proof test according to UNI EN 1634-1

Smoke leakage test according to UNI EN 
1634-3 CLASS. Sa

Sound-proof test according to UNI EN ISO 
10140-1 10140-2

Laboratory-tested sound-insulating power 33 
dB and 40 dB

Vantail à âme creuse de 43,5 mm réversible 
(recto/verso) pour finition en mélaminé 
(excepté pour les finitions en bois ou laquées)

Serrure magnétique de série

Recouvrement égal

Front/back reversible hollow core leaf 
43,5 mm nominal thickness, for laminated 
finishing (wood and lacquered finishing not 
reversible)

Standard magnetic lock 

Even frame

Anta tamburata 58,5 mm nominale

Struttura anta e telaio complete 
di guarnizioni termoespandenti e 
dispositivi di ritenuta termo attivati

Resistenza al fuoco testata secondo 
UNI EN 1634-1

Dispersione dei fumi testata 
secondo UNI EN 1634-3 CLASS Sa

Isolamento acustico testato secondo 
UNI EN ISO 10140-1 10140-2

Potere fonoisolante 33 dB e 37 dB 
da laboratorio

58,5 mm nominal dimension hollow core leaf

Leaf and frame structure complete with 
thermal-expanding joints and gaskets

Fire-proof test according to UNI EN 1634-1

Smoke leakage test according to UNI EN 
1634-3 CLASS. Sa

Smoke leakage test according to UNI EN 
1634-3 CLASS. Sa

Laboratory-tested sound-insulating power 33 
dB and 37 dB

EI 0 DOOR EI 30 DOOR EI 60 DOOR

* * *Finiture laminatino bianco e noce nazionale con stipite e 
coprifili in materiale fibrolegnoso.

Porte EI 30 e EI 60 eseguibili a 2 ante e a 2 ante con oblò.
Disponibile stipite unico pezzo fino a 135 mm. A richiesta 
stipite unico pezzo da 200 mm previa verifica di fattibilità.

White laminated and italian walnut finishing with fiberwood 
frame and casing.

EI 30 and EI 60 doors available in double-leaves and double-
leaves with port-hole versions. Monoblock frame available up 
to 135 mm. Upon request and technical evaluation also 200 mm 
monoblock frame can be available.

Finition mélaminée blanc et noyer italien avec chambranle et 
couvre-joints en fibre de bois. 

Porte EI 30 et EI 60 faisable en 2 vantaux ou 2 vantaux avec 
hublot.Chambranles disponibles à l’unité allant jusqu’à 135 
mm. Sur demande, chambranles allant 200 mmm (après étude 
de faisabilité).

Vantail à âme creuse 43,5 mm (nominale)

Structure cadre et vantail avec joints 
intumescents et dispositifs de retenue 
thermoactifs

Résistance au feu testée selon UNI EN 1634-1

Dispersion de la fumée testée selon UNI EN 
1634-3 CLASS Sa

Isolation phonique testée selon UNI EN ISO 
10140-1 10140-2

Réduction phonique 33 dB et 40 dB tests  
faits en laboratoire

Vantail à âme creuse 58,5 mm (nominale)

Structure cadre et vantail avec joints 
intumescents et dispositifs de retenue 
thermoactifs

Résistance au feu testée selon UNI EN 1634-1

Dispersion de la fumée testée selon UNI EN 
1634-3 CLASS Sa

Isolation phonique testée selon UNI EN ISO 
10140-1 10140-2

Réduction phonique 33 dB et 37 dB tests  
faits en laboratoire
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EI 0 DOOR

EI 30 DOOR

EI 60 DOOR

Stipite basic basic FRAME Chambranle SIMPLE

EI 0 DOOR

Riempimento anta truciolare forato

Leaf with chipboard inside

âme aggloméré tubulaire

Riempimento anta alveolare in carta rinforzata

Leaf with honeycamb inside

âme alvéolaire en carton renforcé

Telaio con prolunga in mdf per muri di spessore da 140 mm a 210 mm.
Sono disponibili prolunghe per muri di spessore fino a 560 mm.

Frame with MDF extension for wall thickness from 140 to 210 mm. 
Extension available for wall thickness up to 560 mm.

Cadre avec élargisseurs en MDF pour cloisons de 140 mm à 210 mm. 
possibilité d’élargisseurs pour cloisons jusqu’à 560 mm.

72 - 102

Coprifili in compensato

Plywood casing frame
Couvre-joints en contre 
plaqué

Stipite in listellare

Blockboard frame
Cadre en latté

Riempimento anta alve-
olare in carta rinforzata o 
truciolare forato

Leaf with honeycamb or 
chipboard inside
âme du panneau alvéo-
laire en papier renforcé 
ou aggloméré tubulaire

Riempimento anta 
tagliafuoco o tagliafuoco 
acustico

Leaf with fireproof or 
fireproof and soundproof 
materials
âme du panneau coupe feu 
ou coupe feu et acoustique.

Riempimento anta ta-
gliafuoco o tagliafuoco 
acustico. Ossatura in 
legno duro

Leaf with fireproof or 
fireproof and soundpro-
of materials. Frame in 
hard wood
âme du panneau coupe 
feu ou coupe feu et 
acoustique. Ossature 
en bois dur

Muro

Wall
Cloison

44 45



Stipite basic 
basic FRAME Chambranle basic

ei 0 / ei 30 / ei 60

w.amaltea w.pasiteaw.metis Bianco graf matrix
White graf matrix 
Blanche graf matrix

Bianco graf matrix
White graf matrix 
Blanche graf matrix

Gris Clair
Gris Clair
Gris Clair

Frassino bianco White ash Frêne blanc 
Gris Clair Gris Clair Gris Clair
Cacao Cocoa Cacao
Larice Ghiaccio Ice larch Mélèze glace
Rosa del deserto Desert rose Rose du désert
Caramello Caramel Caramel

w.ciprow.ALFA Bianco
White 
Blanc

w.caprera Bianco
White 
Blanc

Bianco
White 
Blanc

laminatini  laminate  melamine

laccati  lacquered laqué

Bianco
White
Blanc

w.talassa

stipite eco basic  
eco basic frame
Chambranle eco basic

Noce nazionale
Italian walnut
Noyer italien

Laccati ral a scelta
Choice of RAL lacquered colours
Choix de laqués couleurs

Laccati ral a scelta
Choice of RAL lacquered colours
Choix de laqués couleurs

Laccati ral a scelta
Choice of RAL lacquered colours
Choix de laqués couleurs

Frassino bianco White ash Frêne blanc 
Bianco graf matrix White graf matrix Blanche graf matrix
Cacao Cocoa Cacao
Larice Ghiaccio Ice larch Mélèze glace
Rosa del deserto Desert rose Rose du désert
Caramello Caramel Caramel

Frassino bianco White ash Frêne blanc 
Gris Clair Gris Clair Gris Clair
Cacao Cocoa Cacao
Larice Ghiaccio Ice larch Mélèze glace
Rosa del deserto Desert rose Rose du désert
Caramello Caramel Caramel

w.Alfa w.sigmaNoce nazionale tinto
Dyed italian walnut
Noyer italien teinté

Noce nazionale tinto
Dyed italian walnut
Noyer italien teinté

Noce nazionale tinto
Dyed italian walnut
Noyer italien teinté

Tanganika naturale
Natural tanganika
Tanganyika naturel

Tanganika naturale
Natural tanganika
Tanganyika naturel

w.padova

w.petra

w.trevi w.ALFA SV EI 0

legni  wood  bois

Noce nazionale tinto
Dyed italian walnut
Noyer italien teinté

Tanganika naturale
Natural Tanganika
Tanganyika naturel

Tanganika naturale
Natural tanganika
Tanganyika naturel

Tanganika naturale
Natural tanganika
Tanganyika naturel
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Noce nazionale naturale Natural italian walnut Noyer italien naturel

Tanganica naturale Natural tanganika Tanganyika naturel Noce nazionale tinto Dyed italian walnut Noyer italien teinté

legni  woods bois

Canapa Hemp Chanvre

Creta Clay Argile

Caffè Coffee Café

Gris clair Gris clair Gris clairCacao Cocoa Cacao

Frassino bianco White ash Frêne blanc 

Bianco Graf Matrix White graf matrix Blanche graf matrix

Noce nazionale Italian walnut Noyer italien

Caramello Caramel Caramel

Rosa del deserto Desert rose Rose du désert

Bianco White Blanc

Larice ghiaccio Ice larch Méléze glace

laminatini  Laminate melamine

I colori raffigurati in questo catalogo sono da considerarsi puramente indicativi.
The colours shown in this catalogue are to be taken as merely indicative.
Les couleurs montrées dans ce catalogue sont purement indicatives.
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ral 9001 bianco crema  ral 9001 cream  ral 9001 blanc crème

ral 1013 bianco perla  ral 1013 Pearl white  ral 1013 blanc perlé

ral 1015 avorio chiaro  ral 1015 light IVORY  ral 1015 ivoire clair

laccato bianco  white lacquered  laqué blanc

laccati  lacquered laqué

ral 7035 grigio luce  ral 7035 light grey  ral 7035 gris clair

laccati ral a sceLta
choice of RAL laCquered colours
Choix de laqués couleurs

maniglie  handles poignées

Pomolo fisso esterno e maniglia interna DALLAS 
alluminio finitura argento su rosetta

External fixed knob and internal handle DALLAS 
aluminum silver finishing on escutcheon

Pommeau fixe extérieur et poignée intérieure  
Dallas en aluminium finition argentée sur rosace

Pomolo fisso esterno e maniglia interna 128 
PM356 ottone cromo lucido su placca

External fixed knob and internal handle 128 
PM356 brass polished chrome finishing on plate

Pommeau fixe extérieur et poignée intérieure 128 
PM356 en laiton chromé brillant à contreplaque

Pomolo fisso esterno e maniglia interna 128 
PM361 ottone cromo satinato su placca

-External fixed knob and internal handle 128 
PM361 brass satin chrome finishing on plate

Pommeau fixe extérieur et poignée intérieu-
re 128 PM361 en laiton chromé satiné à 
contreplaque

Pomolo fisso esterno e maniglia interna Q-ARTE 
zama cromo satinato su placca

External fixed knob and internal handle Q-ARTE 
zama satin chrome finishing on plate

Pommeau fixe extérieur et poignée intérieure Q-ARTE 
zama chromé satiné à contreplaque

Pomolo fisso esterno e maniglia interna Q-ARTE 
zama cromo satinato su rosetta

External fixed knob and internal handle Q-ARTE 
zama satin chrome finishing on escutcheon

Pommeau fixe extérieur et poignée intérieure Q-ARTE 
zama chromé satiné sur rosace
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Serratura antipanico “OPERA 
SL” a scrocco silenziato senza 
dispositivo antieffrazione e con 
sblocco manuale istantaneo delle 
mandate dall’interno

Panic exit lock mod. “OPERA SL”, 
antiburglar device excluded, with 
immediate unlocking system from 
inside

Serrure anti-panique “OPERA 
SL” avec pêne silencieux sans 
dispositif antieffraction. Déblocage 
manuel et instantané des verrous 
depuis l’intérieur

Serratura magnetica finitura 
cromo-satinato

Magnetic lock satin chrome finishing

Serrure magnétique finition chrome 
satiné
 

Cerniere a scomparsa regolabili 
ad alta portata

Heavy duty adjustable concealed 
hinges

Charnières invisibles réglables 
pour poids élevé

SERRATURA ELETTRONICA “OPERA BIT” a movi-
mento magnetico con catenaccio automatico e lato 
interno antipanico. L’innovativa serratura è intuitiva 
e funziona col semplice avvicinamento della tessera 
al lettore (tecnologia RFID). Dal punto di vista este-
tico Opera Bit ha un design ricercato ed essenzia-
le, il frontale è semplice e pulito grazie allo scrocco 
magnetico che scompare a porta aperta. Lettore e 
portabatterie sono di dimensioni veramente ridotte in 
modo da scomparire alla vista; la finitura delle cover 
è personalizzabile.

ELECTRONIC LOCK mod. “OPERA BIT” magnetic 
movement with automatic latch and panic exit type 
on internal side. The innovative lock is activated sim-
ply by approaching the magnetic card to the reader 
(RFID technology). Aesthetically, OPERA BIT has a 
minimalist but refined design, the front is simple 
and smooth thanks to the concealed magnetic lock. 
Reader and batteries seat are reduced to minimum 
dimensions to disappear at sight; cover finishing can 
be customized.

Serrure électronique “OPERA BIT” à mouve-
ment magnétique avec cadenas automatique et par-
tie interne anti panique. Cette innovante serrure est 
intuitive et fonctionnement lorsque l’on approche la 
carte du lecteur (technologie RFID). D’un point de 
vue esthétique, Opera Bit, peut venter un design 
simple et épuré de par la gâche magnétique qui dis-
parait une fois la porte ouverte (pêne reste rentré). 
Les dimensions du lecteur et du porte batterie ont 
été réduits de sorte à ne pas être visibles; la finition 
du revêtement est personnalisable.

Lettore per l’accesso
Reader for access
Lecteur d’accès

Mezzo cilindro di sicurezza
Half security cylinder
Cylindre moitié de sécurité

Accessori
accessori ACCESSORIES Accéssoires

Incontro elettrico per sistemi di 
apertura automatici da abbinare a 
serratura antipanico 

Electric door release for automatic 
opening system to be combined 
with anti-panic lock

Gâche électrique pour systèmes 
d’ouverture automatisés à combi-
ner avec serrures anti panique.

Sistema chiudiporta: dispositivo 
di auto chiusura aereo esterno 
a pignone e cremagliera con 
braccio a slitta a forza fissa, 
velocità di chiusura regolabile. 
Completo di carter di copertura 
finitura argento

Overhead door self-closing 
system: external rack-and-pinion 
device with sliding forearm. 
Adjustable closing speed and 
power. Complete with silver 
finished cover

Système ferme-porte avec 
dispositif de fermeture 
automatique extérieur à pignon. 
Crémaillère à bras de coulisse. 
Force et vitesse de fermeture 
réglable. Système complet de 
Carter de protection finition 
Argentée

Sistema chiudiporta: a 
scomparsa idraulico

Door self-closing system: 
hydraulic concealed system

Système ferme-porte hydraulique 
invisible 

Sistema di chiudiporta: a 
scomparsa meccanico (di serie)

Door self-closing system: 
mechanical concealed system 
(standard)

Système ferme-porte mécanique 
invisible (de base)

Sistema chiudiporta: 
dispositivo di auto chiusura 
aereo esterno a pignone 
e cremagliera con braccio 
a compasso a forza fissa, 
velocità di chiusura regolabile. 
Completo di carter di 
copertura finitura argento

Overhead door self-closing 
system: external rack-and-
pinion device with fixed angle 
forearm. Adjustable closing 
speed and power. Complete 
with silver finished cover

Système ferme-porte avex 
dispositif de fermeture 
automatique extérieur à 
pignon. Crémaillère à bras de 
compas. Force et vitesse de 
fermeture réglable. Système 
complet de Carter de 
protection finition Argentée
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doorlife
home doors

welcome
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W.PASITEA
caramello caramel caramel

welcome DOORLIFE.
Le nuove porte doorlife 
dedicate all’abitare

welcome DOORLIFE.
les nouvelles portes doorlife pour la maison

welcome DOORLIFE.
DOORLIFE NEW DOORS for living
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W.CIPRO

ral 9001 bianco crema ral 9001 cream ral 9001 blanc crème
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W.CAPRERA

Ral 7035 grigio luce RAL 7035 light grey RAL 7035 gris clair60 61



W.LUCE

rosa del deserto desert rose rose du désert
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Anta tamburata 43,5 mm nominale 
reversibile fronte/retro per finiture 
in laminatino (finiture in legno e 
laccato non reversibili)

Serratura magnetica di serie

Battuta pari

Front/back reversible hollow core leaf 
43,5 mm nominal thickness, for laminated 
finishing (wood and lacquered finishing not 
reversible)

Standard magnetic lock 

Even frame

EI 0 DOOR

* * *Finiture laminatino bianco e noce nazionale con stipite e 
coprifili in materiale fibrolegnoso.

White laminated and italian walnut finishing with fiberwood 
frame and casing.

Finition mélaminée blanc et noyer italien avec chambranle et 
couvre-joints en fibre de bois.

EI 0 DOOR

Riempimento anta truciolare forato

Leaf with chipboard inside

âme aggloméré tubulaire

Riempimento anta alveolare in carta rinforzata

Leaf with honeycamb inside

âme alvéolaire en carton renforcé

Telaio con prolunga in mdf per muri di spessore da 140 mm a 210 mm.
Sono disponibili prolunghe per muri di spessore fino a 560 mm.

Frame with MDF extension for wall thickness from 140 to 210 mm. 
Extension available for wall thickness up to 560 mm.

Cadre avec élargisseurs en MDF pour cloisons de 140 mm à 210 mm. 
Possibilité d’élargisseurs pour cloisons jusqu’à 560 mm.

Coprifili in compensato

Plywood casing frame
Couvre-joints en contre 
plaqué

Stipite in listellare

Blockboard frame
Cadre en latté

Riempimento anta alve-
olare in carta rinforzata 
o truciolare forato

Leaf with honeycamb 
or chipboard inside
âme du panneau 
alvéolaire en papier 
renforcé ou aggloméré 
tubulaire

Muro

Wall
Cloison

72 - 102

Stipite BASIC 
basic FRAME

Chambranle basic

Complanarità anta, stipite e coprifili

Coplanarity door/frame/casing frame

Vantail, chambranle et couvre-joints coplanaires

Cerniere a scomparsa regolabili

Concealed adjustable hinges

Charnières invisibles réglables

Stipite in listellare sp. 40 mm *

Blockboard frame 40 mm thick*

Chambranle en bois à lattes épaisseur 40 mm *

Anta tamburata

Hollow core leaf

Vantail à âme alvéolaire

Coprifilo telescopico in compensato da 
70x10 mm aletta da 20 *

70x10 mm telescopic plywood casing frame 
with 20 mm click-on fitting *

Couvre-joints contreplaqués à
débattement réglable de 70x10 mm
avec retour de 20 mm *

apertura sinistra 
spingere

Left opening 
pushing side

Poussant gauche

apertura destra
spingere

Right opening 
pushing side

Poussant droit

Vantail à âme creuse de 43,5 mm réversible 
(recto/verso) pour finition en mélaminé 
(excepté pour les finitions en bois ou 
laquées)

Serrure magnétique de série 

Recouvrement égal
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Stipite basic 
basic FRAME Chambranle basic

ei 0 

w.amaltea w.pasiteaw.metis Bianco graf matrix
White graf matrix 
Blanche graf matrix

Bianco graf matrix
White graf matrix 
Blanche graf matrix

Gris Clair
Gris Clair
Gris Clair

Frassino bianco White ash Frêne blanc 
Gris Clair Gris Clair Gris Clair
Cacao Cocoa Cacao
Larice Ghiaccio Ice larch Mélèze glace
Rosa del deserto Desert rose Rose du désert
Caramello Caramel Caramel

w.ciprow.ALFA Bianco
White 
Blanc

w.caprera Bianco
White 
Blanc

Bianco
White 
Blanc

laminatini  laminate  melamine

laccati  lacquered laqué

Bianco
White
Blanc

w.talassa

stipite eco basic  
eco basic frame
Chambranle eco basic

Noce nazionale
Italian walnut
Noyer italien

Laccati ral a scelta
Choice of RAL lacquered colours
Choix de laqués couleurs

Laccati ral a scelta
Choice of RAL lacquered colours
Choix de laqués couleurs

Laccati ral a scelta
Choice of RAL lacquered colours
Choix de laqués couleurs

Frassino bianco White ash Frêne blanc 
Bianco graf matrix White graf matrix Blanche graf matrix
Cacao Cocoa Cacao
Larice Ghiaccio Ice larch Mélèze glace
Rosa del deserto Desert rose Rose du désert
Caramello Caramel Caramel

Frassino bianco White ash Frêne blanc 
Gris Clair Gris Clair Gris Clair
Cacao Cocoa Cacao
Larice Ghiaccio Ice larch Mélèze glace
Rosa del deserto Desert rose Rose du désert
Caramello Caramel Caramel

w.Alfa w.sigmaNoce nazionale tinto
Dyed italian walnut
Noyer italien teinté

Noce nazionale tinto
Dyed italian walnut
Noyer italien teinté

Noce nazionale tinto
Dyed italian walnut
Noyer italien teinté

Tanganika naturale
Natural tanganika
Tanganyika naturel

Tanganika naturale
Natural tanganika
Tanganyika naturel

w.padova

w.petra

w.trevi w.ALFA SV EI 0

legni  wood  bois

Noce nazionale tinto
Dyed italian walnut
Noyer italien teinté

Tanganika naturale
Natural Tanganika
Tanganyika naturel

Tanganika naturale
Natural tanganika
Tanganyika naturel

Tanganika naturale
Natural tanganika
Tanganyika naturel
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OPEN.CO soc.coop. Via Magnanini 40, 42018 San Martino in Rio (RE)
Tel +39 0522 638111 FAX +39 0522 695445 

www.open-co.it - info@open-co.it
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